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2

,ÒlÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛ¬lÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

tÒÔÂÒÔéÔƒHßÛhp¬ÒÔÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òc‹dÔÁÒÔéÔÛÈÔƒHÕ
,>kîIhck¶ÂéÈH)ÏhdKuHgL(fIaÂHnhnÍaNÍ

léHß,cd<v)fDrNv(ckN=HkDnkÎHsJ

Anything you have been given is

for enjoyment and as an attraction during worldly life.



3

,ÒlÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌoÒÔ,¬Ù,ÒhÒf¬ÔÆƒD¤Õ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)06(
,>kîIkCnoNhsJföÎHvfÈéV,fHrDjVhsJ&

>dHtÈL,uÆG&;HvkÂDfÁNdN?)06(

Yet what God has is better and more lasting.

Will you not use your reason? (60)



4

hÒtÒÔÂÒÔK¬,ÒuÒÔN¬kÔƒHÍÛ

,Òu¬ÔNÚhpÔÒöÒÔÁÔÚHtÒÔÈÛÔ<Ò̈ƒr‹ÔÎÔIÌ
>dH>Ë;S;I

lHfIh,,uNÀkÎ¥<)ÏfÈúJhfNÏ(nhnÍhdL

Is someone We have made

a handsome promise to and who will receive it,



5

;ÒÔÔÂÒÔK¬lÒÔé–Ô¶¬ÔÁÔƒHÍÛlÒÔéÔƒHßÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHeÛÔL–

iÔÛ<ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎÔƒÔÂÒÔÜÌlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬†ÒÔV‹dÔKÒP)16(
lHkÁN;öDhsJ;Ih,vhhcléHßnkÎH)ÏtHkD(fÈVÍlÁNsHoéÎL

såSnvrÎHlJh,vh)fVhÏpöHã,líHchè(pHqV>vkN#)16(

like someone whom We have allowed to enjoy worldly life,

then will be made to appear on Resurrection Day? (61)



6

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁÔƒHn‹dÔÈÌÔL¬tÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛhÒd¬ÔKÒ

aÛÔVÒ;ÔƒH¤MÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔC¬uÛÔÂÛÔ<ËÒP)26(
,)dHn>,v(v,cÏ;IoNh>ËlúV;HËvhkNh;ÁN,=<dN;I

;íHaNkN>ËoNhdHkD;IaVd¥HËlKlDÁ̀NhaéÎN?)26(

Some day He will call out to them and say: "Where are

My associates whom you have been claiming?" (62)



7

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒpÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Û

vÒf–ÔÁÔƒHiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhgÔ–B‹dÔKÒhÒy¬Ô<Òd¬ÔÁƒÔH¤
nv>ËpH‰>kHË;I,uNÀuBhfúHËlñÆR,péÂDaNÍ)d¶ÁDÎ̀ú<hdHË;™V(

=<dÁN^V̀,vn=Hvh&lH;IhdKlVnÊvh=ÂVhÍ;VndLsääA=ÂVhiDlHf<n

The ones against whom the Sentence will be pronounced will say:

"Our Lord, those are the people whom we have misled!



8

hÒyÔ¬<Òd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÒÔÂÔƒHyÒÔ<Òd¬ÔÁÔƒHœjÒÔÔ<Ò–h¬kƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ

lÔƒH;ÔƒHkÛÔ<¤hhÌdÔ…HkÔƒHdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)36(
;Io„RvhiLlHkÁNo<n&=ÂVhÍlDo<hséÎL&,hlV,c)hcÎ̀V,hËo<n(fIs<Ïj<fÎChvÏlD[<dÎL

;I>kÈH)hcv,ÏuÆÎNÍ(lHvhkÂDV̀séÎNkN)f„¥IfIi<hÏk™So<nnvD̀lH>lNkN(#)36(

We misled them just as we ourselves went astray. We absolve ourselves

before You; it was not we whom they worshipped." : (63)



9

,Òr‹ÔÎÔGÒhn¬uÛÔ<haÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒ;ÛÔL¬

tÒÔNÒuÒÔ<¬iÛÔL¬tÒÔ„ÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬
,)nv>Ëv,cfIlVnÊfJV̀sJ(=<dÁN^hdÁ:>kHËvh;IaVd:oNh=VtéÎN

fò<hkÎN)jHaÂHvhhcuBhãfViHkÁN(&>kÈHvhfò<hkÁN,gD[<hãfIhdúHËkNiÁN

Someone will say: "Appeal to your associates!"

So they will appeal to them, yet they will not answer them.
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,ÒvÒhÒ,Ûhhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒÕ

gÒÔ<¬hÒkÔ–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,ËÒP)46(
,]<ËuBhãvhfI]úLfäÎÁÁN&

>vc,;ÁÁN;IhÏ;Hù)lHkÁNlÑlÁHË(iNhdJdHtéIf<nkN#)46(

They will see the Torment

—if only they had accepted guidance! (64)



1 1

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÛÔÁÔƒHn‹dÔÈÌÔL¬

tÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛlÔƒHbƒh¤hÒ[ÒÔä¬ÔÔéÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)56(
,v,cÏ;IoNh&o„RvhkNh;ÁN

;IaÂH]æ<kIfIvs<Ë̈)pR(H̀sOnhndN?)56(

Some day He will call out to them

and say: "How did you answer the emissaries?" (65)



1 2

tÒÔ¶ÒÔÂÌÔÎÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛḧ¬ÒkÔ¬äÔƒH¤MÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔéÒÔöƒÔH¤MÒgÛÔ<ËÒP)66(
S̀vhÍiV=<kIuBv,sòK&>Ëv,cfV>kÈH<̀aÎNÍ,löN,naNÍ

,iÎ})hci<‰uBhã(sÑh‰,[<hãk¥ÁÁN#)66(

The news will seem confusing to them on that day, and they will not

[be able to] question one another. (66)



1 3

tÒÔHÒlÔ…HlÒÔK¬jÔƒHãÒ,ÒMƒhlÒÔKÒ,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH

tÒÔ¶ÒÔöƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñ‹ÔšÒP)76(
hlH>Ë;S;Ij<fI;VnÍ,hdÂHË>,vnÍ,uÂGwHgPfI[HÏ>,vnÍ&

hlÎNhsJ;IhcvséæHvhËfHaN#)76(

Yet anyone who has repented, believed and acted honorably

may possibly be among those who are successful. (67)



1 4

,ÒvÒf—Ô:ÒÏÒ¬Ô„ÔÛRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒÏÒ¬ÔéÔƒHvÛ÷

lÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔLÛho¬ÌÔ,ÒÒÖÛÕ
,oNhÏj<iV]Io<hiNfÎHtVdÁN,)iV;Svhw±ónhkN(fV=CdÁN&

ndæVhËvh)nvk§LuHgL(iÎ}hoéÎHv,=CdÁúDkÎöJ&

Your Lord creates and chooses anything He wishes;

while they have no choice.



1 5

sÛÔäÔ¬ñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ
uÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒP)86(

bhèH̀µhgÈDlÁCÍ,fVjVhc>ËhsJ

;IfIh,aVµ>,vkN#)86(

Praise be to God; Exalted is He over anything they

may associate with Him! (68)



1 6

,ÒvÒf—Ô:ÒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÛÔ¥ÌÔK—wÛÔNÛ,vÛiÛÔL¬

,ÒlÔƒHdÛÔ¶¬Ô„ÌÔÁÔÛ<ËÒP)96(
,oNhÏj<&fI>kîIo„Rnvn‰Á̀ÈHË;ÁÁN,dH>a¥HvsHckN

fIiÂI>=HÍhsJ#)96(

Your Lord knows anything their breasts conceal and anything

they may disclose. (69)



1 7

,ÒiÛÔ<ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Òœ

gÒÔIÛhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛTRÌḧ¬Û,gƒ,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
,h,sJoNhÏd¥éH;I[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ&

iLséHdAnvh,‰,>oVuHgL)nvhdK[ÈHË,>Ë[ÈHË(lòû<üh,&

He is God [Alone]; there is no deity except Him!

Praise belongs to Him from the very first as well as in the Hereafter.



1 8

,ÒgÒÔIÛhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)07(
iLp¥L,s„¢ÁJ[ÈHËfHh,

,iLv[<ßaÂHfIs<Ïh,sJ#)07(

Discretion is His,

and to Him will you (all) return. (70)




